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ARTICLE VII.

FRESH NOTES ON EGYPTOLOGY.

BY JOSEPH P. THOMPSON, D.D., NEW YORK.

DurinG the current year there have been published in the department
of Egyptology, two dictionaries,! two grammars,* two folio volumes of hie-
roglyphic texts? an early text of the “ Book of the Dead,”* and a complete
translation of that national Ritual® The Zeitschrift fir Aegyptische Sprache®
points riumphantly to this array of linguistic apparatus as the best answer
to the attack sometimes made, even now, upon Egyptian studies as im-
methodical and unprofitable. Egyptian philology has been further enriched
of late through the discovery of a bi-lingual inscription at Tanis, a site
which had already proved exceedingly rich in remains of antiquity. Early
im 1866, as Dr. Lepsius was exploring the Isthmus of Suez and the Delta in
the vicinity of the ship canal, an employee of the Suez Company informed
him that he had seen a Greek inscription among the ruins of San. Lepsius
hastened to verify this statement, and succeeded in uncovering a stone
seven feet high by two and a half in breadth, the upper part of which was
covered with hieroglyphics numbering thirty-seven lines, and the lower
with a corresponding Greek inscription in seventy-six lines. Having
thoroughly cleansed the stone, his attendant, Mr. Weidenbach, took from
it an impression upon prepared paper, from which the inscription has been
lithographed in the size of the original? The inscription is dated on the

1 A Dictionary of Hieroglyphics, by Samuel Birch, LL.D., in Vol. v. of Bun-
sen’s “ Egypt’s Place in Universal History” ; and Dr. H. Brugsch’s “ Hiero-
glyphisch-Demotisehes Worterbuch.” Leipzig: J. C. Hinrichs.

2 Hieroglyphic Grammar, by Samuel Birch, in Bunsen’s Egypt; and Vicomte
de Rouge’s Chrestomdthie Egyptienne, with a grammatical analysis. Paris:
A. Franck.

8 Altiigyptische Tempelinschriften, (I.) Der Horustempel von Edfa, (II.)
Der Hathortempel von Dendera. Vor Johannes Diimichen. Leipsig: J. C.
Hinrichs.

4 Aclteste Texte des Todtenbuchs. Arranged by Dr. R. Lepeius after the
sircophiagi of the old Egyptian kingdom, in the Berlin Museum. Berlin:
W. Herts.

* By Dr. Birch; in Bunsen, Vol. v.

¢May 1867, p. 44.
 7The writer had the pleadure of seéing this first impression in the stady of
Dr. Lepsius. The lithographed copy, with a translation and notés, has been
published under the title, Das bilingue Dekret von Kanopus in der Originalgriése

mit Uebersetzung und Erklirung beider Texte, hersusgeben, von R. Lepsius. _
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17th Tybi of the ninth year of Ptolemy III. Euergetes 1., which Dr. Lepsius
reduces to the 7th of March of the year 238 B.c. It recites that king Ptol-
emaus and his wife Berenice had made large gifis to the temple for the
support of the priests and the sacred animals, and had shown great zeal in
upholding religion; that in his campaigun in Asia, the king had recovered
the images of the gods which the Persians had stolen from the Egyptian
temples, had brought these back to Egypt and restored them to the places
where they formerly stood ; that, while waging victorious wars in divers
lands, he had maintained peace at home; that, to provide against a famine
apprehended by reason of an insufficient rising of the Nile, he had imported
corn from Syria, Phenicia, and Cyprus, ete.

In grateful acknowledgement of these and other good deeds of the king
and queen, the priests, in assembly, ordained that the religious honors which
this royal pair and their ancestors had hitherto enjoyed, should be increased ;
that a new order of “ priests of the Beneficent Divinities” should be con-
stituted in all the temples of the land for the purpose of maintaining their
worship; and that & new feast should be established in honor of the king.

The length of this inscription and the almost perfect condition of both
texts, give to it a greater philological value than now attaches to the Ro-
setta stone. By means of a somewhat extensive Egypto-Greek vocabulary,
the Tablet of Canopus confirms the general system of hieroglyphical inter-
pretation suggested by Champollion. As a complement to this, the inde-
fatigable Mons. Chabas has published a revised translation of the Rosetta
stone, with a glossary of Egypto-Greek! M. le Vicomte Emmanuel
de Rougé has published a valuable essay upon the earliest monaments of
Egyptian history, entitled Recherches sur les Monuments qu'on peut attribuer
auz six premitres Dynasties de Manéthon?® This volumne is the first instal-
ment of the results of the mission organized four years ago by the French
government, for historical explorations in Egypt. In this mission Count
Rougé, the first of French Egyptologers, was accompanied by his son, who
had prepared himself by three years of special study and practice in copy-
ing hieroglyphic inscriptions, M. Wescher, who has had much experience
in deciphering Greek inscriptions, M. de Banville, a skilful photographer,
and M. Mariette, who was detailed for this service by the king of Egypt.
The material results of the mission were six volumes of inscriptions hitherto
unpublished, copied by hand, and two hundred and twenty photographic
plates, reproducing the historical walls of temples, the most important
inscriptions, and the finest monuments of Egyptian art.

Berlin: W. Herts. A rival edition, disputing the claim to the discovery, bas
been published in Vienna: Die Zweisprachige Inschrift von Tanis zom ersten
Male heransgegeben und nebersetst, von P. Leo Reinisch und E. Robert Roesler.
11 Inscription hiéroglyphique de Rosette Analysée et comparée a la version
Greque. Par F. Chabas. Paris: Maisonneuve. 1867.
3 Paris : Imprimerio Impériale. Quarto. pp. 165, with plates. 1866.
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This collection was made with a view to elucidate the chronology of
Egyptian art and history. The epoch of the fourth dynasty — the epoch
of the pyramids, the earliest which has yet been identified by contempo-
raneous monuments, is now richly illustrated by the spoils gathered by
M. Mariette from the ancient field of Memphis, and deposited in the royal
Museum at Cairo. Its statuary is marked by exactness of proportions, the
careful study of the principal muscles, the fine sculpture of the fizure, and
individuality of expression,— altogether a new revelation concerning art
at that early period.

The eleventh dynasty, whose burial place at Thebes was brought to light
some time ago, is further illustrated through the recent discovery of the
tomb of king Antef. Numerous monuments of the twelfth dynasty have been
found near Abydos, where M. Mariette discovered the enclosure of a very
ancient temple of Osiris, and a series of official steles, recording the visit of
successive sovereigns who had come to render homage at this sanctuary.

Dr. Lepsius and others have placed the invasion of the Hyksos directly
after the twelfth dynasty, but the colossal statues of Sevek-hotep IIL., the
fourth king of the thirteenth dynasty, identified at the frontier town of
Tanis, and erected to attest the authority of that monarch over the “ Lower
Country,” are almost conclusive evidence that the shepherds had not yet
crossed the borders. Comte Rougé promises a special memoir from M.
Mariette upon the relations of Egypt with these oppressors, whose date he
assigns to the eighteenth century B.c.

The New Empire, which dates from the expulsion of the Hyksos, is
abundant in monumental records. Comte Rougé has succeeded in restor-
ing entire the historical poem celebrating the campaigns of Sesostris,
already partially known from the papyrus Sallier. These examples will
serve to show what light may be expected from the working up of the
materials collected by Comte Rougé and his collaborators. Meantime,
Prof. C. Piazzi Smyth, Astronomer Royal for Scotland, from his most
careful Astronomical data, computes the building of the Great Pyramid
at 2170 B.C.

In the classification of the first six dynasties, our author was greatly
aided by the lists of kings lately discovered at Memphis® and Abydos® —
the first containing fifty-two names, of which ten are more or less illegible ;
the second giving an almost unbroken series of seventy-six royal cartouches,
from Menes to Sethos 1. (about 1400 B.c.), who appears upon the monu-
ment in the act of offering homage to his predecessors. The following
Table will exhibit the results of these lists in comparison with the list of
Manetho, according to Africanus, for the first three dynasties.

1The tablet of Memphis or Sakkarah, discovered by M. Mariette in 1860.
2 The tablet of Sethos 1., discovered by M. Diimichen in 1864.
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Manetho. The Turin Papyrus. Tsblet of Sethos I. Tablet of Sakkarah.

Firsr DYNABTY.

1. Menes. Mena. Mena. Wanting.

2. Athothis. N Teta. «

3. Kenkenes. ..8 Ateta. “

4. Ouenephes. Ata. “

5. Ousaphaidos. T at’a-ti. T’at’ati. o

6. Miebidos. Meribipen. Meribipu. Meribipen.

7. Semempses. (XlUegidie). “«

8. Bieneches. ..... buha. Kabuhu. Kabuha,
SeEcoND DynasTr.

9. Boethos. ... bin. Butan. Neterbin.

10. Kaiechos. .. ka, Kakan. Kakau.

11. Binothris. nuter. Binnuter. Binuteru.

12. Tlas. ..., 8. Ut'nas. Ut'nas.

13. Sethenes. Senta. Senta. Senta.

14. Chaires. (Nefer 7) ka.

15. Nepharcheres. Nefer kara.

16. Sesochris. Nefer-ka-Sakru. Sakru nefer ka.

17. Cheneres. (Hu?) t’efa. ... tefa.
TaiRD DYxasTY. .

18. Necherophes. Beb... (Tet’i?) Bebi.

19, Tosorthros. Nebka. Nebka.

20, Tyris. Sar. Sarsa. Sar.

21. Mesochris. Sar teta Teta. Sarteta.

22. Souphis. ... tefa? Set’es.

23. Tosertasis. Nefer kara,

24. Aches. Raneb ka.

25. Sephouris. Ha. Huni.,

26. Kerpheres. ' Snefru. Snefim. Snefru.

The agreement of the two tablets with one another and with the Turin
papyrus is so striking, that their united authority must be accepted as offi-
cial for at least one mode of registering the royal succession. It remains
to harmonize this, if possible, with Manetho, or to determine which of the
two registers is entitled to the greater weight. Bunsen has attempted to
rectify Manetho by Eratosthenes, whom he regards as of higher authority ;
but this he does by arbitrary corrections and transpositions. His assertion
that « the Eratesthenian table solves all problems as to the first six dynas-
ties and their representatives on the tablets of Karnak and Abydos,” had
reference to the old tables of Abydos; for the Sethos tablet had not then
been discovered. This tablet is the only known monument that gives a
complete list of the first dynasty, and its row of seventysix consecutive
kings between Menesa and Sethos 1. creates a formidable problem in chro-
nology. The solution of chronological problems given by Bunsen in his
fifth volume, calls for a more critical analysis than would fall within the
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scope of the present Article, and must be deferred until the data of Mons.
Mariette concerning the period of the Hyksos shall be fully before us.  As-
suming 1683 B.0..as the first year of Amos— the beginning of the New
Empire — Bunsen makes 1426 years for the Old Empire (1076 years)
together with the Middle Epoch or Hyksos period (350 years); thus
bringing Menes to the throne in 8059 B.C.

The Egyptian “ Book of the Dead ” or “ Funeral Ritual” is now receiv-
ing the special attention of several Egyptologers. The text of the Ritual
of Turin, published by Dr. Lepsius in 1842, under the title of Zodtenbuch,
has been till recently accepted as the canonical standard ; but Comte Rougé
has now prepared from a collation of various papyri, an edition which
aspires to be the official text.” Mr. W. Pleyte of Leyden has published a
tranalation of the 125th chapter, which treats of the entering of the deceased
into ¢ the Hall of the Two Truths, and of separating a person from his sins
when he has been made to see the faces of the Gods.” Mr Pleyte’s trans-
lation is based upon an analysis and comparison of the better manuscripts.t
Dr. Samuel Birch, of the British Museum, has made a translation of the
entire ritual, the first complete translation yet published, which is incorpo-
rated with the English edition of Bunsen’s “ Egypt's Place in Universal
History.”* An exposition of the belief of the Egyptians concerning the
future condition of the soul, derived from the contents of this book and the
study of various sarcophagi, will be given in a subsequent Article.

ARTICLE VIII.
LITERARY INTELLIGENCE.

GRUNDEMANN'S ATLAS OF MISsIONS.

WE have called attention in a previous number of this Journal, to
Grundemann’s Atlas of Missions, and have published a translation of the
Prospectus. Since that time the first part has appeared in quarto form,
engraved with great delicacy, and colored in that neat manner for which
German maps are noted. It embraces the Western Coast of Africa. The
second part is nearly ready, and will comprise Southern Africa. The third
is in a forward state of preparation, and will include Eastern Africa and
Madagascar. This continent will be presented to the world in all its mis-
sionary fields, in less than a year from the present time. The other conti-

1 Rituel Funéraire des anciens Egyptiens. Folio. Paris: 1861-87.
% fitudes Bgyptologiques. Par W. Pleyte. Leide: E. J. Brill. 1866.
3Vol v. London: Longmans, Green, and Co. 1867.




